Texct. / Ilermos 10.K., dKoakosckuii A.K. ITpeguca. M.JI. Tacmaposa. — M.: IIporpecc,
1996. — 334c.

Anomayisa. Cmammas npucéaiena 6uieHHI0 XYo00or* Hb020 00pa3y OUMUHU-HePMEU 3 MOYKU 30PY
cy6’exkmuoi cpepu mexcmy. [Jocaioxicen s MOBHUX 3AC00i68, NDE3CHMYIYUX eJleMeHMU PISHOMAHIMHUX
mouoK 30py, Yy eucgimaeni aKux gopmyemsca xyo0oxu Hill obpa3 dumuHnu-sxepmeu, 0036015€
imepnpemysamu OuKkmymHi xapakmepucmukxu dimeil, 00pocaUX MaA HAPAMOPA, & MAKON 6UABUMU IX
KomMno3uyiitni Qynryii 6 xydoxnvomy meopi “Bpamu Kapamasosu”.

Knwuoei cnosa: xydoxriit obpas, Hapamop, cy6’ ekmua cepa, OUKMYMHI XAPAKMeEePUCMUKU,
moukKa 30py.

Summary. The article is devoted to the problems of character creation in the novel “Bpambvs
Kapamasosvl” by Dstoevsky. The linguistic means of character creation are analyzed basing on the
subjective sphere of the text. The research allowed to interpret character’s main characteristics and to
find out its composition functions in the text “Bpamuva Kapama3soev.” by Dstoevsky.

Key words: character, narrator, subjective sphere, dictum characteristics, view point.
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fikoeaesa O.B.

KBAHTUTATUBHICTb NMOETUYHOIO TEKCTY: NMEPEKAAAALLbKI ACIEKTH

KBaHTUTAaTUBHICTH — ITe JIOTIKO-CEMaHTUYHA KaTeropis, AKa akTyajisye ysIBJIeHHA PO KOMILIEKC
MMOHATH KiJMbKicHOrO 3MicTy (KinbKicTh, YMCI0, MHOKUHHICTh, KPATHICTD, TOI0O) HA Pi3HUX DPiBHAX
o6’exTuBarii. Ile MeHTaIbHE ABUIIE € PE3YJIbTATOM IIi3HAHHA JIOAUHOIO KiJbKicHOI 06yMOBJIeHOCTL
PeaJibHOTO CBiTY Ta aKTHMBHOI KJjacu(@iKyouol IiAJbHOCTI MUCJEHHA JIOAUHW; PEe3yJbTaTOM
BimoOpaskeHHs y ¢BiJoMOCTi 00’ €KTUBHOI KiJIbKOCTi, I0T0 KOHIIeNITYyadbHUI aHajaor. PisHi KoHIemii
KaTeropii kBauTuTaTUBHOCTI 3Haxogumo y npanax JI.I'.Axynenko, T.B.Iromwunoi, C.O.Illrauko,
E.I.Bykpeeroi, Jlamkesuu O.1., AnekceeBoi O.M. ta inmux. [ 1; 6; 15; 16; 7; 2]. MoBHe BTiseHHs 1iel
Kareropii, sKa 3gaTHa BHCTYIIaTH y AKOCTi eJieMeHTa MOBHOI KapTUHU CBiTy, ii cmermudiuue
BijoOpakeHHs HA Pi3HMX MOBHUX PiBHAX, HEOOXiAHIiCTb 3ampoBAIKeHHSA €INHOI KOHIENTYaJbHOL
CHUCTEMHU aHaJi3y MOBHUX TAa MOBJIEHHEBUX OMWHMUIlb, 1110 00’ €KTUBYIOTH Ta PEIPE3eHTYIOTh PO3YMOBi
MMOHATTS KBAHTUTATUBHOCTI AK Yy IIPOIlECi CTPYKTYPHOTO CTAHOBJEHHA, TaK i y mpoIeci KOHTeK-
CTYaJIbHOTO —MOBJIEHHEBOT'O IIPOAYKYBAaHHA, CTAHOBUTDH IIEPCIEKTUBY CYUACHUX JiHTMBOKOTHITHBHUX
ITOCJiIKeHb.

TouHi 3a CBOEIO TPUPOAOIO KiMBKiCHI BiTHOIIIEHHA CIeI()ivHO HOMIHYIOTHCA ¥ MOBHUX oanHuUIAX [ 15, 6

TOYHA
KinpkicTh —— HETOYHAa —» HEBH3HAUYEHA
npubIn3Ha

PopmoBi Ta BUA0Bi ceMu KiTbKOCTi 00’ € AHYIOTH iepapXiuHUil KOMILIEKC MOP(PEMHUX, CIOBOTBOPUMX,
rpaMaTUYHUX, JEKCUUYHUX, CHHTAKCUUYHUX 3ac00iB IO3HAUEHHA TOUHOI Ta HETOUHOI (HeBU3HAYEHOI,
pubJIU3HOI) KiJTBbKOCTI .

Y merxax maHOI cTaTTi OCHOBHA yBara NpHUAIIAETHCA peajisarii saraJpbHOMOBHOI KaTeropii
KBAHTUTATUBHOCTI ¥ aHTJIOMOBHOMY IMOETHUYHOMY TE€KCTi Ta ydJacTi y IIbOMY IIpPoIleci MOBHUX 3ac00iB
pisHUX piBHIB mpeseHTAaIii: MOPDOJIOTIUHOTO, FPAMATUYHOTO, JIEKCUYHOTO, CHUHTaKcuYHOTO0. KaTeropisa
KBAaHTUTATUBHOCTI BUTJYMauyeThCA AK BimoOpa'KeHHA Pe3yJIbTaTiB IMOETUUYHOI KOTHIiIii, cTBOpeHHA
0CO0JIMBOTO aBTOPCHKOTO IOETUYHOTO cBiTOTIAnY. MaTepiasoM ZOCTIiqsKeHHA CIYyryBaaIu HEBEJIUUKI 3a
o6csarom, ajie 3MiCTOBHO 3aBepIIIeHi Ta caMoAocTaTHi moesii: mimepuku, rpyku (adopuctuuni Bipri),
emirpamu, Bipmri-napogii.

Hocmigauku, 110 BUBUAIU crenudiky BipIIIoBAHOTO MOETUYHOTO TEKCTY, a came: 0. M.JloTmaH,
3.1.TypaeBa, H.® IlemeBina [9; 14; 10], — cepen XxapaKTepHUX 03HAK ITOETUUYHOTO TeKCTY BUMIIAIM:

— HacW4YeHiCcThb iH(opMaIliero AK KOMYHiKaTUBHOTO, TaK i eMOI[iHO-€CTETUYHOTO IJIAaHY, B OCHOBi
AKOI JIEXKUTH 6araTO3HAUHICTH KOMIIOHEHTIB IOETUYHNX BUCJIOBIIOBaHb, 3MiCTOBHA EMHICTH Oy b-AKOTO
eJleMeHTa;

— HafABHICTH CEMAaHTUUYHUX i IPAMAaTUYHUX IPOTUCTABJIEHD:
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— 00pasHicTh, IIT0 BUHUKAE Y IOETUYHOMY TEKCTi:

IToeTuuHMUM TeKCT € cepoio HalbiIbIT TOBHOI peasidalii MOTEeHIIIHHUX MOXKJINBOCTEH MOBHOI
cuCTeMHU. ¥ ITOETUYHOMY TEKCTi YTBOPIOIOTHCS OCOOJIMBI BiTHOIIIEHHA MisK 3 OCHOBHUMU BeJIMUNHAMU —
CBiTOM peaJyIbHOCTi, CBiTOM IOHATS i cBiTOM 3HaueHb [14, 14].

Y maHomMy mociaimsKeHHi aHaJais ime Big MoBHOTO (TEKCTOBOTO) MaTepiaay A0 BUAiJeHHS
KBAaHTUTATUBHUX TEKCTOBUX KOHIENTiB. KoHIlenTu po30ymLoBYIOTHCA HA OCHOBi CBOiX TEKCTOBUX
aKTyajisaTopis.

Brisennsa KinbKicHOr0 (haKTOPY I03aMOBHOI AifICHOCTI ¥ MOETUYHOMY TEKCTi 00YMOBJIEHO BILIUBOM
cuenu@iuyHOl MJIMHHOCTI IPOIECiB XyAOKHBOI KOTHiNii, cyTHiCcTh AKOI cKJIajmae 3aKpimyieHicTh
KBAHTUTATUBHUX KOHIIEIITiB “uucyaa”, “KigbKocTi”, “MHOMKMHHOCTI”, “oqmHUYHOCTI”, “yHiKaIbHOCTI”,
“gpaTHOCTi” , “4acTOTHOCTI” Y KOHTHHYYMi MOETUYHOTO TEKCTY, iX MOCTiliHe eBOJIONifiHe 3aCTOCYBaHHS
1o TO3aMOBHUX 00’ €KTiB Ta 0c00IMBa BUOIPKOBICTD IO BiIHOIIIEHHIO 10 HUX.

Y moeTHYHOMY TEKCTi YTBOPIOIOTHCS OCOOIMBI BiIHOIIIEHHS MisK TPHhOMA OCHOBHUMY BEJTUMUNHAMMU:
CBiTOM peaJyIbHOCTi, CBiTOM IOHATS i cBiTOM 3HaueHb [14, 14].

Haiisackpasime KBAHTUTATUBHI KOHIENTH Yy CTPYKTYPi IMOETUYHOTO TEKCTY IIPOABJIAIOTHCA 34
y4acTiO AOCUTh TOUHUX MapKepiB ymcja, a caMe — YHUCJHiBHUKIB, IO CKJIANAIOTh AAPO KaTeropii
KBAaHTUTATUBHOCTI Y MOBi. [ToeTUUHUITI TEKCT JeMOHCTPYE caenu(iuny BUOiPKOBICTH IO BiJHOIIIEHHIO
0 PiBHUX UYMCJiBHUKIB, HaJAIOUMU IIepeBary AeAKNM 3 HUX i ITIOBHICTh irHopytoum inmri. K mokasanu
mocaimxerna[11; 15, 68-76], HaftuacTOTHIIIIMMY 3a BAKMBAHHAM YMCJIiBHUKAMU BUCTYIIAIOTh KilbKicHi
YNCJiBHUKM: one, two, three , a hundred, a million, — mopaaxosi uncaisauku: the first, the second. ¥V
MidpomoeTHuHIN TpanMIlil HAPOAiB CBITY 3aJI€KHO BiJ TPAAUIIINA HAIiOHAJIBHOI KYJIbTYPU — YUHCJIIBHUKN-
CHUMBOJIN, HAIPUKJIAL Y CJA0B’ AHCHKUX HAPOAiB — uncaiBHuUKET 7 Ta 12, a B Iagii — 9. Perrrti uncaiBaukis
BJIACTUBO JINIIIE CIIOPAJUUYHE BXXKUBAHHA. JIIHTBOKOTHITUBHI OCHOBY TEKCTOBOI KBAHTUTATUBHOCTI
VKOPiHIOIOTLCS TYT ¥ 0COOJIMBOMY IMOETUUYHOMY MEHTAJIITETI, 1110 TaKOXK BigHOCHUTHCA 10 chepu MOBHOIL
Koruimii. Ciig 3a3HaunTH, [0 Y YUCTOMY BUTVISAL KOHIIENT “UiCcJ/I0” B yMOBaxX aHIJIOMOBHOI'O IIOETUUYHOT'O
TEKCTY Peaji3yeThCs TaM, /e YUCJIO0 3aJaEThCA 00CTaBUHAMY, AK1 ITOET He MOXKe IMTOPYIITUTH, CTBOPIOIOUN
MiJKpPecJIeHO TOUHY CUTYAIlilo, AK HAIPUKJIAL Y IboMY Bipmri-napoaii “The Microbe”:

The microbe is so very small

You cannot make him cut at all,
But many sanguine people hope

To see him through a microscope
His jointed tongue that lies beneath
A hundred curious rows of teeth;
His seven tufted rails with lots

of lovely pink and purple spots,

On each of which a pattern stands
Composed of forty separate bands;
His eyebrows of a tender green;

All these have never yet been seen —
But Scientists, who ought to know,
Assure us that they must be so...
Oh! Let us never. Never doubt
What nobody is sure about [18, 159 — 160].

Kinbkicua xapaxTepucTuka o6pasy y BHUIIIeHaBeIeHill moesii mpeTeHIye Ha HAYKOBY TOUHICTBh
BUMipIOBaHb.

Cepen apopUCTUUYHNX PIMOBAHUX II0E3ili-TPYyKiB BigjomMoro garcebkoro aBropa Ilita Xeilina, axuii
mucaB BipImi aHIIificbKOI0 MOBOIO, € I'PYK IIijg HasBom ‘Atomyriads”:

Natrure, it seems, is he popular name

For milliards and milliards and milliards

of particles playing their infinite game

of billiards and billiards and billiards [17, 28]

IToeTnuHa KBaHTUTATUBHICTE BipIlla IPOSBIAETHCA TYT Ha “OKa3ioHAIBLHO-CJIOBOTBOPUYOMY PiBHI,
y 3aroyioBKy ‘Atomyriads”. OKasioHaIbHMI KOMIIO3UT-AeHYMEPATUB HALAE €KCIPECUBHOIO BiiTIHKY
MOeTUYHOMY TEKCTYy. S3HAUEeHHS TOYHOT'O YHMCJIa 3aTYIIOBYEThCA y IIpoOIleci mecemaHnTusalii ta
rimep6oJisarii Ipy HOBTOPi YMCIiIBHMKIB Ha IO3HAUEHHs BeJMKOI Kinbkocti: milliards, billiards.
Hasememo nj1a mopiBHSHHS 3aIIPOIOHOBAHNI IIepeKJaa]l 'PyKa POCificbKOI0 MOBOIO:

ATomMupuambl

ITpupomoit IPpUBBIKJIN MBI Ha3LIBATH
MuabApasl, MEJIbAPABI, MUJIbAP/BI,

YacTuil, He yCTAOIUX UT'PATh

B Mmupuanpl MUIBAPIHBIX OMIbAPIOB [17, 28].
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Oco0JMBOCTI AUTAYOTO KOHKPETHOTO IIPeIMeTHO-00pa3HoTo MUCJIEHHS BpaxoBaHa y JIIMepPUKYy:
There was an Old Man with a Beard,
‘Who said, “It’s just as I feared! —
Two Owls and a Hen,
four larks and a Wren,
Have all built their nests in my beard [18, 91].

YucaiBauku “two”, “four” QPyHKIIOHYIOTh Y TEKCTi AK OpHAMEHTAJNbHI ONMHUIII, € aKTya-
aizaropamu purmy Ta pumu. lI[o6 He mOpyImyBaTu PUMU,BOHU JIETKO 3aMiHIOIOTHCA iHIIUMU
YUCJiBHUKAMU, SK HAIIPUKJA IPU IIepeKJaai JiMepruKa Ha YKPaiHChbKY MOBY:

wKusB migyran iz 6opomoro,
Ckasas: “BosaBcs, Ta ryp60i0
Kypua, nBa cuui,

Inguku BHOUL

T'uizga cmiesn Bei 6opomoro” [7].

AJte mpoliec feceMaHTH3aIlil YMCIIBHUKIB y BipIIli He JOXOAUTH 0 KiHIA: YUCAIBHUKY IIPOXOAATH
eTam ceMaHTU3aIii OHATE “Oarato” — “mano”. EkcrpaninrBictuuni hOHOBI 3HAHHSA, HAOYTUH KUTTEBUH
JOCBiJl MO3BOJAIOTh MUTHHI AifiTU NPaBUJIbHUX BUCHOBKiB. KBAaHTATUTUBHI CIOBOCIOJIYUYEHHS ITiJ
BILTIMBOM AUCKYpPCY MOAU(DIKYIOThCA, HAOYBAIOTh PUC ippeasbHOCTI Ta HECIIOAiBaHOCTi, CTBOPIOIOUN
TYMOPUCTUYHUI e(heKT.

Y HacTymHOMY JIiMepHUKY TOUYHA MO3HAUEHICTh YacOBUX IIEPiOZiB Ta iX YaCTOTHOCTi eKCILIiKy€E
MOHATTA “OaraTo” — “majo “Ta € TEeKCTOBUM aKTyaJIi3aToOpoM KOHIEITY “MHOMUHHICTD”:

A glutton who came from the Rhine
When asked at what hour he would dine,
Replied, “At eleven, at three, five and a quarter past nine” [18, 114]

IIporec necemanTH3aIlii YNMCIIiBHUKIB YiTKO IPOCTEKYETHCSAL Y HACTYIIHOMY JIIMEPUKY :

There was a young man who was bitten

By twenty-two cats and a kitten.

Cried he, “It is clear/ My end is quite near.
No matter! I’ll die like a Briton! [18, 119]

Y neperkaani nporo gimepuky M.PenbKrHOO Ii YMCIiBHUKY HOBHICTIO 3aMiHeHi Ha iHIIi 3a-pagu

30epesKeHHs PUMU:
IOumna omosnenu rypb6oit
IIaTh KOIIIEeK 1 KOT — XBOCT TPYOOIi.
BOCKJIUKHYJ IOHEIL:
“MHe CKOpPO KOHeII.
§ 6puraner — ympy Kak repoi!” [18, 277].

IIpoTucTaBiaeHHS KOHIENTIB “MHOMKHUHHOCTI” / “OAMHUYHOCTL” peasidye CTUIICTUYHUN IIPUIAOM

iponii y emirpami “ A Cure for Poetry”:
Seven wealthy towns contend for Homer dead
Thro’ which the living Homer beg’d his bread [18, 217].

TerkcTOBUMU aKTyali3aTopaMu IIUX KOHIIEIITiB CAYTYIOTh, 3 OJJHOT0 00Ky, HyMepajJbHe MHOKUHHEe
CJI0BOCIIONIyUeHHA “seven wealthy towns” ra izenTudixkyroue BjIacHa HasBa 3 CEMOIO OCOOJIMBOCTI,
yHiKaJabpHOCTI ocobucrTocTi “Homer”, 3 inmroro. KibKicHa KOHTpPacTHiCTL opuriHanay s30epe:xkeHa y
mepekJafaxX Ha YKPaiHCHKY Ta POCiHiCbKY MOBU:

Cim micT, AKi y pO3KOIIi KyIaluch,

3a tino meprBoro 'omepa Bce 3Marajiucs,

Xoua 1exXTo 3 HUX Ha II0eTa He 3BaKaB,

Koau mmaTtouok xJriba Bin sxkuBuit 6aras (Ilepexaan T.AmKoBoi) [3] .

CeMb ciopAaT roponos o aenayiike 'omepe:
B HUX MUJIOCTHHIO OH IIPOCUJI ¥ KaxKa0i aBepu [18, 293]

B ymoBax ¢paszeosoriuHOTo 0OTOUEHHA KiJIbKiCHI OAMHUIII B OCHOBHOMY aKTyaJIidyIOTh HEBUSHAUEHY
KimpkicTs “6araro”/ “masio”. Hanpukian: nine fold darkness, galaxies of women, an atom of fear:

There was a young fellow named Weir,
‘Who hadn’t an atom of fear;

He indulged a desire

To touch a live wire...

— Most any last line will do here [18, 124].

JecemaHTM30BaHi KBAHTUTATUBHI CJIOBOCHOJIYYeHHA, CHiBBIiJHOCAYNCDH 3 MOHATTAMU “Garato”/
”Majo”, CHHKPEeTUYHO BKa3yOTh Ha KOHTPACT, BepOaIisdylOTh CTUIICTUUHUI epeKT aHTUTE3u. ¥
Komiunomy Bipiri Tomaca Crepusa Emiora “Gus: The Theatre Cat” xpacHomMoBHiCTE TeaTpalbHUX
crorazniB I'yca GesmocepeHbO 3aJI€KiTh Bif KITBKOCTI Ta MiITHOCTI CIUPTHOTO:
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“Then, if someone will give him a toothful of gin.

He will tell you how once played in East Lynne

At a Shakespeare performance he once walked on pat....

He once played a tiger — could do it again —

Which an Indian Colonel pursued down drain.

And he still thinks that he still can< much better than most,
Produce blood-curling noises to bring out the Ghost.

And he once crossed the stage on a telegraph wire

To rescue a child when a house was on fire... [19, 376].

VY nepekaanax npodeciiiHnx mepekJaasauiB KBAHTUTATUBHICTh aBTEHTUYHOT'O TEKCTY IIePelaEThCA

o pisaHomy. IlopiBHAlTEe Tepekaanu IBana Auapycaka, C.Jlyo6oBuribkoi , A.CepreeBa ta B.Beraxu:
a) 3a JOIIOMOTOIO Ii€CJaiBHUX 3ac00iB:
I'yec: TearpansHMii KiT
Ilepexnan IBana Augpycaka.
“A Toxi posimitie i cChOPOHYBIIU IKUHY,
Ilpuragae, ak Tpuui Biu rpas y Ier-Jlingi, i 4K HaBiTH B OgHIN i3
MIeKCIIiPpiBChbKUX I’ €C HOTO TJIaAUTh aKTOp... “[13 ].
T'ac — TeaTpaabHBINH KOT
IIepeBox C.I'./IyooBuIKOI
OH IPOMyCTUT CTaKaHYUK ( 3a Ueil-HUOYIb CUeT)
U pacckas cBoii 0 JHAX 30JI0THIX 3aBeJET....
A mortowm, ecsiz KTO eMy M:KHWHA ILJIeCHeT,
OH ycnex cBoii B criekTakje “Mer-JIunua” momsaner [20].
I'yc — TeaTpanbHBIi KOT
ITepeBox Auapes CepreeBa
Temepb OH CHUAUT B IUBHOM 3a yIJIOM,
I'me o, moumnTaii, co BceMu 3HAKOM.
Ecau npyr yroctur, oH Apy3eil 3aBjeueT
W BpImacT u3 JKU3HU CBOEH aHEKIOT.
OH BCIIOMHUT, YCBHI OKYHas B UKUH,
Kax Tpuk el ykpacua coboro “Ucer-JIuaua” [20];
0) 3a JOIIOMOI 00 iMeHHUKA:
Peii — TeaTpaabHBIi KOT
IIepeBox Bacumus Beraknu
A oTom, eciiu KTO IIOJHECET eMy IKUHA IJI0TOK,
OH pacckakeT 0 TOM, KaK UI'paj B 3HAMEHHUTOM “XBOCTOK Ha BocTok”,
Kax B 11ekcnupoBCKOIi Ibece BLIIIEI Ha CIIEHY B TOT
Cawmpbrit mur, korga Hekro ckasamn: “TyT Obl Hy:keH ObL1 KOT!” [20].

OcHOBHA ceMaHTHKAa MeTa(OPHUUHUX CJIOBOCIIOJYUEHDb i3 3HAUEHHAM KiJbKicHOCTIi, IO
(GYHKIIIOHYIOTH ¥ TIOETUYHOMY TE€KCTi, IIOJATAE y Iepefadi TaKoro BeJUKOTo ab0 TaKOTO MaJIeHbKOT'O
ynciia, AKe He B 3MO3i ImepegaTu iHIINi MOBHI 3acobu. XapaKTepHOIO 0COOJMBICTIO KBAHTHUTATHUBHOIL
moeTn4YHOI MeTadopu € ToM (haKT, 110 ifed dymcaa, KiabKocTi ab0 MHOKMHHCOIT YacTO KUBUTHCA i
TiJCUII0ETHCA 38 PAXYHOK OJHOPIIHUX CeM iMEeHHMKIiB, AKi BXoAATh Mo ii ckaany (an ocean of tears,
fields of doubts, etc.) Came 3 11iei nprnunHM KBaHTUTATUBHA MeTadopa MosKe OyTH OIliHeHAa K CKJIATHUH
KinbKicHO-AKicHUM 06pas, AKMUii, 3 OMHOTO OOKY, PO3INEIII0e KBAHTUTATUBHUI KOHIIEIT, a, 3 iHIIIOro —
KOHCTPYIO€ H10T0 3 OKPEMUX YaCTUH, MOJEJIoYHY fforo moaidonito [12].

Kounenrocdepa KBAHTUTATUBHOCTI AaHTJIOMOBHOT'O IIOETUUYHOTO TEKCTY CTPYKTYPYEThCS y CKJIaIi
KOHIIeNTiB “umcaa”. “KinbkocTi®, “MHOKUHHCOTI®, “oquHUYHOCTI* i BepbamidyeTbhcss MOBHUMU
OIUHUIAMU PisHOTrOo piBHA cucteMu. KilbKicHI XapaKTepUCTUKN MOKYThb II03HAYATH AK iCcTOT, TaK i
HeicToT, yac abo mpPoCTip, BiTHOCUTHCA 4O OIIKCY AYXOBHOI Ta eMOIIifiHoi chepu JIOACHKOI AiAIbHOCTI.
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Anomayisa. Y cmammi po3ensadarombovcia NUMAHHA K6GHMUMAMUEHOCMI NOeMUYH020 AGH2L0-
MO0BH020 mexcmy (imepukis, epyKia, enizpam ) ma npobiema eepébanizayii yiei kamezopii npu nepex.naoi
Ha YKPALHCOKY mMa PocillcbKy MOBU.

Knwuosi cnosa: konyenm, kamezopis, KOHuenmocpepa, K6AHMUMAMUBHICMb, 8epOanizauyis.

Annotation. The article deals with quantitativeness of English poetical texts (limericks, grooks,
epigrams, nonsense rhymes ) and the problems of its verbalization in translating into Ukrainian and Russian.
Key words: concept, category, concept sphere, quantitativeness, verbalization.
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APXETUIMU HALIIOHAABHOTO CBITOBAYEHHS! Y HOBEAI “SIBAYKA” IOPIfl KAEHA

3 kinmg 80-x poxkiB im’a IOpia Kiena 3’ABuiocsa B MepioANYHUX BUAAHHAX ¥YKPAiHU 3aBAAKU
10.KoBaxiBy, M.Hespiomy, JI.UepeBaTeHKOBi. ¥ KOHTEeKCTi “HeokJacuku” i “mpasbKoi mKoau” HOTo
sraayoTh O.Acrad’eB, B.BproxoBenbkuii, M.ITbHUIIBKUH Ta iHIITI HayKOBIIi.

IOpiit Kien Bimomuit mepeaycim K TaJIaHOBUTUM IOET, 1110 HAJIEKAaB J0 BiJOMOI IITKOJIN KUIBChKUX
HoeTiB-HeoKIacukiB. VIoro moeTuuHa TBOPUYICTH CTaja MpeIMETOM UMCeJIbHHX HAyKOBHUX PO3BiLOK,
omHaK He3amoBro mo cmepri IOpiit Kien mocTae mepen HaMu e OJHi€I0 T'PAHHIO CBOTO TBOPYOTO
obmapyBaHHS — K IiKaBUi mposaik-uHoBeaict. €.Mamaniok nucas: “...IOpiit Kien B ocranuim
JEeCATUJITTI CBOTO JKUTTS 3HAXOAUWB Yac Ha P03y (HOBEJIO, OMOBiJaHHA) i 3aIuIIUB MO cobi TaKOXK,
XO0Y HeBeJIUKY UYMCJIOM, ajie I[iHHY i I[iKaBy, IPO30BY CIAAIIMHY — CTAHOBUTH BapTUH yBaru mapamgokc”
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